DELIVERY NOTE : 82714056 DATE : 21.11.2018 11:34:17 REMOTE TRANSMISSICN

VALEO EMBRAYAGES
VENDOR O— ——— SUPPLIER _— —————  SHIP TO CUSTOMER

Magna PT S.p.A.
VALEQD TRANSMISSIONS
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR : TSs A.@mvmv.owzw 0O Via dei Ciclamini 4
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logistique
O Box CS 70926 70026 MODUGNO
i oX
Route de Montreuil - M;OD@\M.@ mwo w ITALY
62630 ETAPLES SUR MER 80003 RMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR~-FRANCE ATTENTION TO :
Vendor Code : 91019349 Your contact Expedition on : 21.11.2018 at 11:34:10¢
Shipping instruction : Telephone : Nm. @ Delivered on : 21.11.2018 at 11:34:10
Term of payment : 60 days due mnet % m % Order reason :
T [ . . j ] . .
Material Description Customer Material | Shipped | Unit Packaging Qty  Packaging Unit Nr , Qty per ! Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level . Quantity{ of Unit Type | Lot Nr ﬂ packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number gaum_:._n Expiration date | unit Nr
_ | : ; | . |
! | ! , !
) 1
Dual Wet Clutch assy 300 (£010) 2510164010 ; 2.415' PCE TBA-501627 1, 112721652 W 105 112721652
550003927501 { : , ;
" 1
FR-IT 1084010A : : h
M : TBA-501626 7 ,
; TBA-501628 1 m
} : ' j
Ta Bl mE= g : ; TBA- !
m&m.ﬁ.umnm MELNAGEL M...._. PCE  TBA-501627 iy 112721653 m 105 112721653
ACCETTAZIONE MERCE | TBA-501626 T m
T ! BA-50L628 ' 1
Quantits Bichiarata: N\ : _W ! m_ m ﬁ
s . ! 1 1 .
Quantita effettival i ] ' .
i i PCE TBA-501627 ! i 112721654 | 105 112721654
Tipo _qumw__mmm_m. m ; _
Quaptiz imballi w | i TBA-501628 1 _
Conformftalle schede dimpallo: w E ! TBA-501626 : 7
; ] “ ' .
ata ¢ . : v i
_u. Nw , W Jm i ! i
Firma . m | PCE TBA-501627 1. 112721655 m 105 112721655
| " TBA-501626 7 :
- _ TBA-501628 i 1 |
} ! !
| w |
ia dei Ciclamini, snc - 70026 Modugna (BA
CARRIER — Viadei mmﬁmﬁ: PScdytey Mocuaneen) (84)
Vehicle Nr H Total gross weight : 16559,84 KGM
Trailer Nr @ 111 Total net weight ;s 16559,66 KGM
4 Trangport ID : Total no, of handling units: 23 N m ZD< MQ.-@
2
Transport Mode : Truck Total no. of boxes v 23 .
Incoterms : PCA amiens total volume H 2,58 DMQ :mwwﬁmﬁm.ﬁvo ﬁQﬂ —\—mmﬁ<m ﬂ—_
- - N |
TONATURE AND SHIPTO STAP verifica su qualita e quantita
The ownership of the products remains with Received in good shape without damage due to transport
Valeo . _mmw.m 1/ 5 _
until the total price has begen paid by the



DELIVERY NOTE : 82714056 DATE : 21.11.2018 11:34:17 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES

VENDOR _ e ————1 SUPFLIER —_— ———— SHIPF TC CUSTOMER

‘ Hﬁm.m.ﬂm. PT M.U..W.
VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEO TRANSMISSICNS L. . .
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logistique Vvia dei Ciclanini 4
Route de Monktreuil PO Box C8 70926 70026 MODOGKO
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMTENS CEDEX 2 w“wwmnwnm point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO :
Vendor Code : 91019349 Your contact = Expedition on : 21.11.2018 at 11:34:10
Shipping instruction : Telephone : Delivered on : 21.11.2018 at 11:34:10
Order reason :
Material Description _ Customer Material Shipped " Unit | Packaging Qty “ Packaging Unit Nr | Qty per {  Kanban Nr _ Handling Unit
Customer P.O. Number i Revision Level * Quantity ' of _ Unit Type. M. Lot Nr packaging External call | Nr
Origin - Destination Couniry VALEOQO Material Number gmme.T Expiration date unit Nr “
_ : ” BCE “H.mw-mopmuq m 1 112721656 i 105 mwwmqupmmm
' A ; _ﬂuwlmopmmm ! 1 |
- ¢ TRA-501626 7 )
! i !
A i | BCE TBA-501627 L 112721657 105 mﬁuqmpmmq
; TBA-501628 1i W
A “H.mwrmoumpm 71 ;
Co |
PCE  TBA-501627 1 112721658 105 m 112721658
TBA-501628 1 ;
* m Wumb-mowmwm 7 : m
) | M ‘ :
,_ _ | PCE wmw-mopmm.\ 1 112721659 105 1112721659
. ; TBA-501626 7 !
i .m.ww-mopmmm 1 M
| * m “ m
| RCE  FBA-501627 1 112721660 _ 105 | Mﬁmqmpmmo
TBA-501626 7) “ _
TBA-501628 Hw | |

T
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DELIVERY NOTE : 82714056

VALEQ EMBRAYAGES
VENDOR

Route de Montreuil
62630 ETAPLES SUR MER
VAT ID No. : FR43438834186

VALEC EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité& Vvaleo Embrayages

Vendor Code : 810193459

Shipping instruction :

SUPPLIER

VALEO TRANSMISSIONS
Service Logistigque
PO Box CS 70926
80009 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

DATE :

Your contact
Telephone :

21.11.2018 11:34:17

SHIP TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO

ITALY
Unloading point
ATTENTION TO

14249

[T

REMOTE TRANSMISSION

Expedition on : 21.11.2018 at 11:34:10
Delivered on : 21.11.2018 at 11:34:10
Order reason :

Material Description Customer Material Shipped M Unit Packaging Qty | Packaging Unit Nr m Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity m of ﬂ Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Numbe Measure Expiration date unit Nr
W ! |
W m |
| PCE TBA-501627 : 1 112721661 105 1112721661
m Mew?mcpmmw * 1
; TBA~501626 ! 7
PCE TBA-501627 1 112721662 105 112721662
TBA-501.626 7
W TBA-S01628 1
! PCE TBA-501627 1 112721663 105 112721663
anw-mowmmm 7
TRA~501628 1
PCE TBA-501627 1 112721664 105 112721664
TBA-501626 7
_ﬁ wemwzm 01628 1 i
” ! W ”
! PCE TBA-501627 1 112721665 105 | 1112721665
: w_mw-mopmmm 7 w
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DELIVERY NOTE : 82714056

VALEO EMBRAYAGES
VENDOR

Comptabilité Valeo Embrayages
Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. : FR43438834186

VALEC EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR

Vendor Code : 91019349
Shipping instruction

SUPPLIER

VALEC TRANSMISSTIONS
Sexvice Logistigue

PO Box C5 70526

80009 AMIENS CEDEX 2

FR-FRANCE

DATE : 21.11.2018 11:34:1

Your contact
Telephone :

Magna PT S5.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO

ITALY
Unloading point
ATTENTION TC

. ae

7

14249

REMOTE

SHIP TO CUSTOMER

TRANSMISSION

Expedition on : 21.11.2018 at 11:34:10
Delivered on : 21.11.2018 at 11:34:10

Order reason

Material Description ' Customer Material . Shipped m Unit Packaging Qty m Packaging Unit Nr M Qtyper ° KanbanNr | Handling Unit
Customer P.Q. Number Revision Level ! Quantity _ of Unit Type i Lot Nr | packaging ! External call | Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Husgm:ﬂn | | Expiration date m unit ﬁ Nr !
_, w.m.pqmcpmmm “ T, m W “
_ . | | |
PCE  TBA-501627 ” 1 112721666 _ 105 _ | 112721666
TBA-501626 7, | , ]
TBA-501628 1i ! f
i | | M | ” _
,ﬁ | [ PCE TBA-501627 1i 112721667 105, _ 112721667
| TBA-501628 1) | |
M m I'Bn-501626 7} | _
i ﬁ ! _
_ PCE TBA-501627 1 112721668 105 “ 1112721668
] TBA-501628 1! w M
m rBA-501626 7 m _ ,
: * ECE TBA-501627 m 1, 112721669 105 “ (112721669
| _ TBA-501628 1! '
| i TBA-501626 7 : _ .
“ | u, | | ! i
| PCE m 1] 112721670 ; 105° 112721670

TBA-501627
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DELIVERY NOTE : 82714056
VALEOQ EMBRAYAGES

VENDOR

DATE : 21.11.2018 11:34:17 REMOTE TRANSMISSION

SUPPLIER SHIP TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4

70026 MODUOGNO

ITALY
Unloading peoint
ATTENTION TO

VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valeo Embrayages

VALEO TRANSMISSIONS
Service Logistigque
PO Box €8 70926
80009 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

Route de Montreuil
62630 ETAPLES BSUR MER
VAT ID No. : FR43438834186

14248

“w e

Vendor Code : 91019349 Your contact : Expedition on : 21.11.2018 at 11:34:10
Shipping instruction - Telephone : Delivered on : 21.11,2018 at 11:34:10
’ Crder reason :
Material Description | Customer Material ' Shipped " Unit _w Packaging Qty _ Packaging Unit Nr _ Qty per | Kanban Nr ; Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level | Quantity | of | Unit Type u Yot Nr ‘packaging | Externalecall ' Nr
Origin - Destination Country ~ VALEO Material Z:Eamwn SommE.w A Expiration date {  unit _ Nr _
i
: ; w,mwlmopmmm T _ _
! TBA-501626 7 _, _ _ _
w : . _
_“ PCE w.w?mopqu 1] 112721671 __ 105 | 112721671
,m ] TBA-501626 7| u, _ q
i i TBA~501628 i ' _
| “ ] m | ”
: M PCE .ﬂ._.,mblmowmm.\ 1 112721672 _ 105 112721672
. _ “ TBA-501628 1! | !
_ IBa-s01626 7, ! }
_ _ _v !
| DCE Wuww-mowmmq 1! 112721673 ? 1051 112721673
d TBA-501626 7 M A
TBA-501628 1 f .
| w | ﬁ
M ] i | '
PCE TBA~501627 1] 112721674 105 | 112721674
: TBA-501626 7 ,
: | M TBA-501628 1 ! | ,
m i i i |

ﬁmwmm 5/ 5
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Le partl tracclate in grassetto devono essers compllate dal trasportatore,

Les partles ancadress de lignss grasses daivent étre remplies par Ja trasporieur,

y compris et
1 "1 5 elnschliessich 1 9+2 1 +22 Gie mit fett gedruckten Linlen eingerahmten Rubriken mbssen vorn Frachtflihrer ausgefilit werden.

| numeri dali't al 18 cempreso devono essere compilati sotte [a respensabilith del mittente, oltre al numeri 18-21-22, -

A remplir sous la responsabilitd de Pexepiditewr

Madel IRU Genéve

~

.
Esemplara per Il mittenta
Exempleire paur |'exepédditeur
Copy for soder
Exemplar fir Abesender

Cadice trasportatore
Code ‘Trasporteur
Code of carrler
Code FrachtfOhrer

1 Mittente (cognome, nome, stata)
Expéditeur (nom, adresse, pays)
Absender {Name, Anschrift, Land)

v/ l"'ML"-c'"‘ / /{5,:’5.{*) *//'} AR

: fer L\’f ;.ru’cl)i

0% e

L L

rd

LETTERADIVETTURAINTERNAZIONALE
LETRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
FRACHTBREIF-TRANSPORTDOKUMENT

N.

Ca trasport est soumis, nonobstant
toutecl, contralre, ala Conven-
ria afla convenziona relativa al con-  tien relative au contrat de trasport
tratto i I jonale dl | one| de mar par
menci su strada (CMA). routa {CMA).

Diasa Batdderung untedlegt trotz etner
gkgentailigen Abmachung den Bastim-
meungen des uberelnkommens Ober

den BefSrderungsvertrag Im interna-
tlonalen StrassenglterverkeniCMA).

Questatrasporicd sotiomesso, no-
L 1 ia contra-

/o
2 Destinatario {eognome, nome, stata)
Destinataire [nom, adresse, pays)
Empfinger (Namg, Anschrift, Land}

O TG 15 %M

Cr PEY A G L B e

-

Tl B RN RS

/¢

Luogo previsto per [a consegna della merca (localita, stalo)‘ e F A
Lleu prévu pour [a livraison da 1a marchandise (lleu, pays) !{ t) H -! ‘ ﬁ
Ausllaferungsert des Gutes (Od, Land)

. * ¥
vl L .

LA
Lungo e data della presa in carico della merco
Lieu ot date de [a prise en charge do la marchandise (llew, pays, date)

4

*

af-'l BrTrasportatore (cognome, nome, indirizzo, stato)
\ e
= b Autotransporti Nazionall
N 3
t-OREL_!-g ed Internazionall
, Via G. Marcenl, 381 - B3025 Montorg {AV) - [taly
- Tel. +39 0825 1689001 - Fax +39 0625 502699
Web: www.tarellotrasportiit ~ e-mail: Info@tarellotrasporiiit - P [VA: 01897330641
N* iscrizione all'albo degli autotrasportator] AV/6802365/K
N* auterizzazione al trasporto dl cose conto terzi GA1J3A / AVDOOD3S
Trasportatori su ai i
Trasportetrs sugMD ﬁgmtﬁl g%, s oI . 0.
Nachiotgende Fi tishrer (Mam n E
f.lzﬁl.ii 1
M

| i Anschrift, Land)
ichalska 7

(038460684 ds R inrtk R2060MN462

17

"

IE0: 3684690

Targa rimorchlo o motrice
Number trallar  number fruck

Ort und Tdg der Ubemahme des Gules (Ort, Land, Datum)
£
7 g‘
. {/ g}/,/j ¢ ‘Mr’//
5 Documenti affegati
Documents annexés

Beigafﬂgtafﬁn umente
’ ) il
* e

O Oy A YAEEEF
Riserve ed osservarioni del traspordatore

Raserves et observations du trasporieur 6 L 8 30 4 A

Vorbehalte und Bemerkungen des Frachifilhrars

EHRNGE R xh 12X FR

18

A x*}f/ﬂ(ﬂ?ﬁcf/

Ls

6 Gentrassegnl 8 numetl Numaro del collt 8 Imballaggio Depominazlone corrento dalla merce 1 N, di statistica 1 Pesa loro kg. 1 Volume m?
Marques el numéros Nombre des colis Mede d'emballage Nafure de la marchandise No statistique polds brut kg, &= Cubage m*
Bkennzeichen und Mummern  Arzaht der Packstiicke  Ar der Verpackung Bezeithnung des Gutes Statistinummer Bruttagawicht in kg. Umfang In m®

ZTH 58 /C

" FA

outre la certification dventuelle, 4 fa derniére ligne du cadre, fa classe, la chiffra et le cas chéatant, 1a latite,

Auszufiiilen unter der Verantwortung des Absenders

Bel gaféthrichen Giitern Ist, ausser der eventuellen Beschelnigung auf der letzten Linie der Rubrik anzugeber: dle Klasse, dis Ziffer sowle gegebenanfalls der Bughstabe.

[} Per [e mercl perlcolose [ndicare cltre la dehominazions corrente, Ja classe, la cifra a se del caso la lettera.
En cas de marchandises dangsreuses indlquer,

Ausgefertigt 1~ am

-~
s - A
/ A A oS
i . K N { ¢ > + L
_:,.']( , "J’,{’/r / 5.«} /)/{'{’:&f..} C r'4
(X I,‘
Classe Cifra Lettera {ADR)
Glasse/tJassa Chitfre/Ziffer Lsttre/Buchstabe
1 Istruzioni del mittente 19 Convenzioni particolan
Istruction de I"expéditeur Conventions particulidres
Anwelsungan des Absendars ' Besonders Verginbaningen
E '3 = -
; . - .
Heuf coccol 40 .
i
D0 pmes e, s, prbae
24 Zahlort vor: Absandar Vg
Prezza iresporta
Prbx rmport { Fracht:
‘Abbonamonto —
Reduction / Ernitasigungen:
o Beldo
Solda/
-I 4Islruzlonl perit pagamento del nolo B aee Zushtsge:
Prescriptions d'afimnchissement Supplemantl
franchtzahlungsanwelsungen Franco D Assegnato Chorgos / Neberigobliwen:
Franco Non franco
Frel Unfrei Totale { Totate { Gesamtzurmme: N
21 Compilato & 1,' it
Etablie & ) P -~ le 2420
e b G AP Ay

———EXPEDITION-VALEO S.‘-‘,.. :
22 81 Avenue Roger DPumoulin
80003 Amiens Cedex.2—

Yaleo .10V 2518

‘d
2

L

Firma e timbr deiqfre)3.22.67.44.47
Signature at ﬁmbl!@e}-l'bxep diteur
Unterschrift und Stempel des Absenders

Targa rimorchle
Tractor number plate

3 Flrma & timbro del trasportatore

[@H'Mlba"ﬁﬁs,ﬁ%iﬁ“"
Miclialsk:7, 815 04:Bratislaya

‘ Targa motrice Iéo='36-846‘ ! 02"_,,5 '
o zﬁmﬂﬂmmmmméﬁz@ﬁ@ﬁ%
s LR

Nummarnschild des Anhdnger

Mercaicevy
mercharidises regues
:Gut Empfangen

2

3 NOV 2018

20

con tiserva a

g
S q%%’a?e-qaantl

u ‘:{=
verifi

T s

fo)

s

A

Firma g ii‘mhro del désﬁnatario
Slgnature et timbre du destinataire
Unterschriit und Stempel des Emptingers

o
f

~if

™

X,*g ¢ ﬂ\j }—f’

i ©oixn 40



